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o Russell Baker #iZE/R « N5
Russell Baker: American journalist and writer. This text is taken from his autobiography

Growing Up (1982), which won him a Pulitzer Prize. Russell
Baker has been charming readers for years with his astute
political commentary and biting cerebral wit. The noted
journalist, humorist, essayist, and biographer has written or
edited seventeen books, and was the author of the nationally
syndicated Observer column for The New York Times from 1962
to 1998. Baker received his first Pulitzer Prize for distinguished
commentary in 1979, in recognition of his Observer column.
Baker received his second Pulitzer Prize in 1983 for his

autobiography Growing Up (1983). With a moving mix of

humor and sadness, Baker insightfully recounts the struggles he
and his mother endured in depression-era Virginia, New Jersey,
and Baltimore after his father passed away. The book’s greatest achievement is Baker’s portrayal
of his mother, a driven woman haunted by poverty and dreams of her son’s success. “I would make
something of myself,” he wrote, “and if I lacked the grit to do it, well then she would make me
something of myself.” In addition to his regular column and numerous books, Baker has also edited
the anthologies The Norton Book of Light Verse (1986) and Russell Baker'’s Book of American
Humor (1993). Since 1993, he has been the regular host of the PBS television series, Masterpiece
Theatre. Baker is a regular contributor to national periodicals such as The New York Times, Sports
Illustrated, Saturday Evening Post, and Ladies’ Home Journal. One of his columns, How to
Hypnotize Yourself into Forgetting the Vietnam War, was dramatized and filmed by Eli Wallach for
PBS.
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© Grade School in the U.S % E ¥R 5 5

Grade school in the U.S.: It is necessary to have some knowledge of grade schools in the U. S
because Ss have to realize that “the third year in high school” (Para. 1) equals “ the eleventh grade”
(Para. 9). U. S students generally go through elementary schools (kindergarten to 5th or 6th grade),
middle schools (grades 6 ~ 8) or junior high school (grades 7 ~9), and high schools (grades 9 ~ 12
or 10 ~-12):

EEFRMNERS: T ML ELRIFERGIREG LE. £E/¥(clementary school)/& M
LR 5 FEH K 6 4 Z; ¥]H (middle school) & M 6 £E 2% Fl| 8 4 2% 5 9] 2% H 24 (junior high
schooD M\ 7 -2 F| 9 4E4%; i+ Chigh school) & M 9 4% 3 12 4E KM 10 FEH B 12 F-5.
R ICH ) “the third year in high school” #H 24T “the eleventh grade”.

€) What American Teachers Wear in School % E# iy &3

What American teachers wear in school: Nowadays, people in the U. S love to dress
casually. Even among those companies with a rigid dress code some now allow employees not to
wear suits on Fridays. U. S teachers wear fairly formal clothes to school, but not necessarily suits
and ties. Bow ties are considered even more old-fashioned than ties.

XEBMNER: G5XEANERGFER. R AR 5 B R ™ 4% 1A 57 A I o
RGBT UAFEFER. %£EZH—&F B IEFARSEE B3, HEA— e EF R R
T o WHIUR S5 U O LE T SE RIS R

e Spaghetti and the Proper Way of Eating It & A F 40 & & Hizix

Spaghetti and the proper way of eating it: Spaghetti is the Italian-style thin noodle, cooked
by boiling and served with sauce. Many non-Italians don’t
know how to eat spaghetti. This is true even for the U. S. in
spite of the large Italian community. Usually you would put
a fork into a plate of spaghetti, turn the fork several times
so that spaghetti will wind around the fork, then place the
fork into your mouth. Don’t use the spoon when eating
spaghetti to help you

wrap the pasta. It is
considered bad form. Spaghetti should be eaten with the fork
only. It’s impolite to suck. Don’t slurp. Absolutely no sounds
of any kind. Don’t splatter. Spaghetti can sometimes splatter

the sauce. So be careful, but don’t wear a napkin as a bib unless

you are a small kid.
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© BB

Part One (Paras. 1 ~ 2): Russell Baker was bored by everything associated with English courses,

including his new English teacher.

Part Two (Paras. 3 ~ 5): Russell Baker found himself attracted by one particular topic and wrote
about it for his own enjoyment.

Part Three (Paras. 6 ~9): The experience of writing the essay helped him discover his talent

for writing and realize what he wished to do in life.

© #xA Sk

© BEXHE 5k
Q@ FExRE

Russell Baker dreamed of becoming a writer off and on since his childhood now that one day

he might take up writing, but it wasn’t until his third year in high school (Mr. Fleagle for his third-
year English) that the possibility took hold, for until then he was bored with everything associated
with English courses, including his new English teacher. Then Russell Baker found himself
attracted by one particular topic The Art of Eating Spaghetti and wrote about it, about the warmth
and good feeling of it, and not for Mr. Fleagle but simply for his own enjoyment. Surprisingly, Mr.

Fleagle, his English teacher, chose his essay to read to the class, and lots of people offered him their
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congratulations. The experience of writing the essay helped him discover his talent for writing and
realize what he wished to do in life.

© i

PLER o Dm BAERUR AR Y — S 1E K, (HEEBFE T = FROBFIR R ERIEE R
th ARG HI3EEEIT), X —AREA T SCHLAITT A, BIRZEIX 2 BT, At BT BRI SR
4 H AR B, BEAR S GE AR RN, MR R Z R BE S 1E. AR, 7 — KA
B E OB “ 02 ORI 2R I ZEAR” A1 51K T 1R BRI GER, A& 1 AR X ) LI e BORH
KL EZ. AR E R R AR EE/IEE T EROCHES TR, AN
REAE, TiRRANECEE. BFRREER M bR A2, EHR &R B AL ERIEX
AL S/E S , 45 RA AN BRL 2R Ve XA R PERIE . RS RLHE Sh AR IR e Ja 4R
T T ORRE . REFEERRD T B OBESIERRE, #2858k, /3 thl e b
T 5ERER.

1. possibility n. A GE(14)
[&ap14]
e.g. Isthere any possibility of life on Mars? X 2 £ T 4E A 44757
They haven’t arrived. There is possibility that they have taken the wrong road.
RAVEA B R, ATVTRAMET
I admit the possibility of your being right. & A& A4R 7T 562 2+ 64,
[ A4 &) & Xid: impossibility n. NA[REZ 3, AN fE. 1T A : probability n. T fEtE,

[ afu4>5 ] possib (le) (AT REM)) + -ility (Fh 5 4417 5 48
EX-EZ D
Housewives who do not go out to work often feel they are not working to their full
(CET-4)
A. capacity B. strength C. length D. possibility

[XA#MAT] BEE A
B AABELEGRRE T EREIAALSZERS .
f#AT : capacity A RE, BE 7, B AE: A&, £ 7R R, A & strength 77, 1B, 715, 5277 length
KEE, K, B [8] (1)K 5 ; possibility A RECH) .
2. bore vt. fEANJRI  n. & NRBIAI NERFED), BRI
[&a64]
e.g. The speaker went on and on, and the audience grew bored by his speech.
BHEHANETET , TARARA
It is a bore having to go out again on a cold night like this.

A RAX A R A0 BT 1T ITRA



